Welsh Evaluation

During my time on PTE practise I consistently used daily Welsh, incorporating it within the class routine. Every morning I greeted the children using ‘bore da’ which they replied confidently using the same term. During registration, the children would use ‘dyma fi’ or ‘yma’ if they were present and they would also call ‘absenol’ if I child was absent. I would encourage this vocabulary every morning. Whilst completing the dinner register, I would ask the children ‘cinio neu brechdanau?’ and they would reply in welsh, saying either ‘cinio’ or ‘brechdanau’. I would ask the children ‘beth wyt ti’n eisiau?’ and they would attempt to answer in Welsh what they would like.  Next during our daily routine, I would pick a ‘helpwr heddiw’ where, as a class we would call out ‘helpiwr heddiw yw…’ and pick today’s helper. Before going to assembly, I would ask the ‘helpiwr heddiw’ to say ‘sefwych yn dawel, llinell wrth y drws, bant a chi’. I would then ask if they were ‘barod’ to go to assembly, before leading them down. I would always encourage children to ask to go to the toilet in Welsh by saying ‘ga i fynd i ti bach os gwelwch yn dda’. At lunch time, we sang prayers that I would lead. It was a Welsh prayer, and I would start it by announcing the title ‘Diolch’ and then the prayer would commence. At the start of the afternoon session I would greet the children with ‘prynhawn da pawb’, to which they would respond in an appropriate form in Welsh. Before ending the school day, we would sing another prayer called ‘Iesu Tirion’, followed by a song called ‘Hwyl Fawr Ffrindiau’, that I would lead. 
I also used a lot of Welsh outside of the daily class routine. When marking the children’s work, I would always use a welsh phrase where appropriate to praise their responses, for example ‘da iawn, ardderchog, bendigedig’ before commenting on what they have done. When asking the children if they had finished, I would use the Welsh phrase ‘wyt ti’ wedi gorffen?’ which they would understand and reply to in English.  
During my time at this school I taught one Welsh lesson. The topic was Family and the learning objectives were to learn family vocabulary and phrases. Following a slideshow, the children would have to repeat the word spoken by the recording on the PowerPoint. Before each word was spoken, a picture appeared on the slide and I would ask the children ‘pwy ydy hwn/hon?’. I explained to the children what this meant in English at the start of the lesson and they understood and replied throughout the rest of the PowerPoint. The children were then introduced to the word ‘dyma’ and I explained that it meant ‘here is’. They had to use the word before the family members name. For the activity of this lesson, I split the class up into reception and year 1. I took year 1 and I instructed the TA of the class to take reception. With year 1 I put a range of family members faces on mask in the centre of the table and instructed the children to take one mask per pair, one child would wear the mask and the other would have to say ‘dyma…’ using the correct family member in their sentence.  They carried this task out for around 10 minute and I continually encouraged the correct vocabulary throughout this activity. 
To improve my use of Welsh in the classroom, I believe I could have increased my range of vocabulary by broadening my language outside of the daily Welsh phrases. For example, I could have asked children questions throughout the day in Welsh, whilst also giving the translation of that question in English for the children to understand. I would repeat these questions daily for the children to understand the phrase without the use of the English translation after it, this would have been done through repetition.
[bookmark: _GoBack]During my time on PTE practice I did not have to chance to film a short video, regarding my use of Welsh in the classroom, therefore, I cannot evaluate this. For my lesson I planned on following on from the previous Welsh lesson, encouraging the use of ‘dyma’ before a family member and also this time I would introduce the phrase ‘mae… gyda fi’. This would have been practiced through the method my turn, your turn. I would also use the term ‘pwy ydy hwn/hon’ before the voice of the PowerPoint began speaking. The activity would have been a writing activity, where I would write the sentence ‘mae… gyda fi’ and the children would have had to copy the sentence from a whiteboard and write which family member they have in their house. I would encourage the use of family related vocabulary throughout the lesson. 
Generally, I believe that a great deal of ‘Cymraeg Bob Dydd’ was used consistently by myself and all members of the teaching staff within the classroom. This ensured that the majority of children were able to listen, understand and respond to commands, gestures and requests. In addition, the class was beginning to follow a structured language scheme of work of which I was only able to teach one lesson. However, this scheme seemed to build upon sentence structure and vocabulary to ensure the child’s language acquisition.        
